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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 301. EXCHANGE OF NOTES1 CONSTITUTING AN
AGREEMENT MODIFYING ARTICLE 15 OF THE CON-
VENTION BETWEEN BELGIUM AND SPAINTO ENSURE
THE PUNISHMENT OFCRIMESAND OFFENCES,SIGNED
AT BRUSSELSON 17 JUNE 18702. MADRID, 24 JANUARY
1947

I
D. 1127
No. 230/ AS.

Madrid, 24 January1947
Sir,

I havethe honourto inform Your Excellency that the BelgianGovernment
considersit desirableto amend, in one particular, the Extradition Convention
concludedbetweenBelgium and Spainon 17 June 1870.

The SpanishGovernmentlikewise consideringthis amendmentdesirable,
the presentletter andYour Excellency’sreply theretowill constitutethe official
confirmation of the agreementreachedbetweenthe two Governmentson the
following points:

(1) Article 15 of the Extradition Conventionconcludedon 17 June 1870
between Belgium and Spain is replacedby the following:

“It is formally stipulatedthat theextraditionby transitthroughtherespective
territories of the contracting Statesof an individual, not a national of the
country of transit, will be grantedupon the simple production of the original
or certified copy of one of the documentsin the casewhich are referredto, as
the casemay be,in article 10 above,providedthat the act for which extradition
is requestedis provided for in the presentConventionanddoesnot comewithin
the scopeof articles3 and4.”

(2) Thepresentagreementshallenterinto force ten daysafter its publica-
tion in the forms prescribedby the legislationof the two countries.

I havethe honourto be, etc.
(Signed) Baron BEYENS

His ExcellencyMr. A. Martin Artajo
Minister for Foreign Affairs
Madrid

1 Came into force on 7 April 1947, in accordancewith paragraph2 of the said notes, the
publication of this agreementhaving beenmadein Bolethi Oficial of 25 March 1947 and in
Moniteur beige of 28 March 1947.

‘Dc Martens, NouveauRecueil général de Traités, secondseries, tome H, page 138.
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II

Sir,

Madrid, 24 January1947

I havethehonourto informyouthat
the Spanish Governmentconsiders it
desirableto amend,in one particular,
the Extradition Convention between
Spain and Belgium of 17 June 1870,
in conformitywith thedesire expressed
by the Belgian Government.

Your communicationandthe present
letter constituteofficial confirmationof
the agreementreachedbetweenthe two
Governmentson the following points:

[SeenoteI]

I havethehonourto be, etc.

(Signed) A. MARTIN ARTAJO

Baron Beyens
Belgian Chargéd’Affaires

Madrid, le 24 janvier 1947

Monsieur Ic Ministre,

J’ai l’honneur de faire savoir a
Votre ExcellencequeIc Gouvernement
espagnoljuge utile de modifier, en un
certainpoint, Ia Conventiond’extradi-
tion conclue le 17 juin 1870 entre
l’Espagneet La Belgique.

Votre communicationet Ia présente
lettre constituentIa confirmation offi-
cielle de l’accord intervenu entre les
deux Gouvernementssur les points
suivants:

[Voir note13

Je saisiscette occasion,Monsieurle
Ministre, de vousrenouvelerles assu-
rancesdema plus hauteconsideration.

(Signé) A. MARTIN ARTAJO

Baron Beyens
Chargéd’affairesde Belgique
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